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Előfizetési ár:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 »
Negyedévre i frt. 5° kr. 
Községeknek és néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is
mert kezekből fogadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 10 kr.

A nyílt-térben minden gar- 
mond sor díjjá 20 kr.

ZEMPLÉN
Hirdetési dij:

Minden egyes szó után
100 szóig 2 kr.

Azonfelül 50 „ IVs «
„ 50 « l "

Kiemelt, diszbetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenül 
centimeter után 3 kr. szá- 

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén"
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

S.-a.-Ujhely, ápril 4.
A ma»yar kisbirtokosok országos földhitel 

egyesülete e napokban kereste meg az ország vala
mennyi törvényhatóságait, s Így megyénket is a 
végből: hogy ezen egyesületnek területen híveket 
szerezzen s maga is mint önálló testület, az alapi- 
tők sorába lépjen.

Nem kételkedünk: hogy ez ügy a legközelebbi 
közgyűlés által melegen tel fog karoltatni, hiszen 
ha valahol, országunkban van égető szükség ily 
intézetre, hol a megrendült hitelviszonyok köz
gazdaságát már csaknem teljesen tönkre tették.

A kibocsátott felhívás az egylet szükségét 
megdönthetien érvekkel támogatja; egytől-egyig 
rámutatva azon kalamitásokra, melyeknek súlya 
alatt a kisbirtokos ma már alig tud lélekzeni.

A kisbirtokos és földművelő néposztály — 
mondja a felhívás — a nemzet zömét, hazánk né
pességének kétharmadát képezi, földállományának 
pedig ennél jóval nagyobb contingensét bírja. E 
néposztály hitelképessége érdekében tétetett mos- 
tanig a legkevesebb, holott ez szorul a legtöbb 
segítségre; mert gazdasági hátramaradottsága, 
rósz termő évek és az uzsora pusztításai miatt teljes 
elszegényedésnek indult, sőt ha számára mihama
rább segély nem érkezik, hitelviszonyainak nyomása 
alatt minden szorgalma, erejének minden megfeszí
tése daczára végleg elpusztul. A szükséges befek
tetési s forgalmi töke, olcsó hitelforrás, az önse
gélyre, takarékosságra és öntőkegyüjtésre ösztönző 
támogatás hiányában ma-holnap menthetlenül ösz- 
szeroskad, s a nemzeti vagyon lelketlen uzsorások, 
hazafias érzelmekre képtelen idegenek kezébe jut
__olyanok kezébe, kiket sem a szülőföld iránti
kegyelet, sem a múltak hagyományai, sem családi 
és rokoni összeköttetések e hazához nem csatolnak.

Az állam minden polgárának saját érdekéből 
is közre kell működnie, hogy e tarthatlan állapot 
megjavittassék.

Le kell tehát tenni azon alapot, a melyek a 
kisbirtokos-osztály fölsegélésére, a nemzettest e 
főalkotó részének megizmosodására és anyagi jó
létének emelésére nélkülözhetlenül szükségesek.

Visszhangra talált ama terv, mely szerint a 
kisbirtokosok számára egy országos földhitel szer
vezet alkotandó, melynek központi székhelye az 
ország szivében — Budapesten — legyen oly hi
vatással, hogy a magyar kisbirtokos-osztály szá
mára felmondhatlan beruházási tőkéket szerezzen, 
a vidéken pedig mezőgazdasági előlegegyleteket 
szervezvén, azokat segélyezze, támogassa s ellen
őrizze, s ezáltal az egész szervezetnek összetartó
kapcsa s vezére legyen. ....................

Az egyesület terve úgy a hazai sajtó és szá
mos, már is csatlakozásra késznek nyilatkozott 
vidéki pénzintézet, mint a külföld legjelesebb 
nemzetgazdáinak és a kormány által e terv meg- 
birálására kiküldött szakbizottságnak helyeslésé
vel találkozott: maga király ő felsége is fejedelmi 
védszárnyai alá vette az egyesület ügyét, ami on 
egyrészről elfogadni méltóztatott azon ne Ti es 
törvényes utódainak felajánlott jogot, mely sze 
rint a központi egyesület elnökét és alelnökei 
állásukban mindenkor a magyar koronázott király 
erősitendi meg, másrészről pedig az egyesület élet
beléptetésének előmozdítására magánpénztárából 
tekintélyes összeggel járult, aminek becsét rend

kívül emeli az, hogy eddigelé ez az első eset mo
narchiánkban, hogy pénz- és hitelintézet közvetlen 
fejedelmi támogatásban részesült; s végül a kor
mány teljesen magáévá téve a tervet, a „Magyar 
Kisbirtokosok Országos Földhitelegyesületé“ -nek 
alaptőkéje gyarapítására nz országos alapból 
500,000 frtnyi öszeget ajánlott meg.

A magyar nemzet mindig fel tudott emel
kedni ama magasabb színvonalra, melyről föl
ismerte a haza közszükségleteit, és minden időben 
akart és tudott, még áldozatok árán is azoknak 
kielégítéséhez járulni.

Nem önző nyerészkedésről van itt szó, hanem 
egy hazafias, nagy mentő-eszköz megteremtéséről 
önkénytesen tett alapítványok utján.

Az alapítványi egy zés és gyűjtésnek célja 
minél nagyobb és megfelelőbb mértékben megal
kotni az egyesület alaptőkéjét, melynek nagysága 
ugy ezen föídhitelegyesület, mint minden földhitel
intézet zálogleveleinek értékére s kelendőségére 
döntő befolyással bir, s lehetővé teszi, hogy a zá
loglevelek nagy kelendőségét és magas árfolyamát 
előidézvén, ezek a kisbirtokos-osztály hiteligényei
nek kielégítésére könnyen s minél nagyobb mennyi- 
ségbei/értékesithető tőkebeszerző eszközökké vál
hassanak, s igy maga az egyesület legfontosabb 
céljának — a létező roppant számú s összeséguk- 
ben véve óriási hiteligények kielégítésének
teljesen megfelelhessen.

Az alapítványok kétfélék: egész vagy rész- 
alapitványok, s az előbbiek ismét háromfélék. a) 
5000 frtos kamatmentes, b) 5000 frtos kamatozó 
és c) 500 frtos kamatozó alapítványok. Az alapít
ványok befizetése vagy egyszerre teljesen történ
hetik, vagy legalább is egy tizedrészök fizetendő 
be, a be nem fizetett részekre nézve biztosíték 
nyújtandó ; az alapitó azonban egynél több tized- 
részt is befizethet. Van ezenkívül az alapítványok 
befizetésének egy másik módja is oly alapítvá
nyokra nézve, melyeknek be nem fizetett részei 
nem biztositattnak; ilyeneknél a befizetés 5 év 
alatt 20°/l°-os részletekben történik. Az alapítók 
akár egy, akár töb 100 frtos részalapitványt is 
tehetnek. Az alapítványok különböző nemét és 
egymástól eltérő befizetési módját főleg azért tar
tották szükségesnek megállapítani, hogy minden
kinek alkalom nyujtassék vagyoni ereje és fize
tési képességéhez mérten alapítványt tenni, ala
pítókul hazánk középbirtokosait is megnyerni 
és ezáltal nekik a hozzájuk oly közelálló hitelin
tézmény vezetésére és fejlesztésére — miként a 
többi tehetősb osztályokból sorakozó alapítóknak 
is — befolyást engedni.

A nők munkaköre
közgazdászati, közmivelődési és közerkölcsiségi szempontbó

ítélve.

(Vége.)

E három következménye a női munkának el- 
válhatlannl együtt jár, és épen azért hatása nagy 
alkotó erővel bir.

Alkotó erővel ismétlem s ezt hangsúlyozom. 
Mert legbensőbb meggyőződésem az, meggyőződé
sem, melyet az élet tapasztalataiból merítettem, — 
hogy a mely államban a nők takarékosak és mun
kások, ott a férfinemnek aránytalan többsége meg 
van védve az alkalomtól, mely ezt pazarlóvá teszi.

A nő alkot családias életet, a nő alkot sze
retetteljes gondos nevelést, a' nő alkot munkájával 
rendszeretetet és mindenek felett erkölcsiseget, 
s ha az államot képező társadalom ezen kellékek
kel bir, lehet-e az államnak erősebb oszlopa, erő
sebb támasza az ily társadalomnál. — Ismétlem 
azt mire előadásom kezdetén már reá mutattam, 
ho-ry a nők kezeibe vannak letéve mindig egy nem- 
zef életének szálai. Nagygyá tehetnek a nők egv 
nemzetet, ha kötelességüket teljesítik, de el is te
methetnek egy nemzetet, ha kötelességeiket nem 
teljesítik.

Nagy vétket követnék el, ha réá mutatva tár
sadalmi bajainkra megtagadnám azt, hogy hazauk , 
leányai nem igyekeznek e kötelességeknek megte
lelni. — Igen, nézzünk csak körül az egész hazában, 
alig van megye sőt nagyobb város, melyben ne 
volna egy no egylet, mely vagy egy, vagy más 
irányban jótékony czélt követ. De kitűnik végig nem
zeti alkotásainkon, van-e egyetlenegy, melynek lét
rehozásánál honleányainknak ne volna nagy erdeme ; 
midőn elemi vagy egyéb csapasok érik az országot,, 
nem honleányaink enyhitik-e a nyomort? Mindezt 
örömmel bizonyíthatjuk, örömmel azért, mert meg
vannak a vezérek, csak a sereget kell teremteni, 
s csak a működési iránynak kell itt és ott némileg 
segítségére jönni.

Megvannak a vezérek mondám, Igen, mert ve
gyük csak kissé szemügyre a dolgot ugy amint all.

Minden megyében, minden városban, meg a to- 
várost sem veszem ki, van néhány áldozatkész nő, 
ezeknek neveit mindig és mindenhol ott találjuk, 
ha tenni, ha cselekedni kell. De csak is ezekét, a 
nagy többség hátul marad és néző közönség marad.

Pediff ha mindeuike munkában és takarékos 
Ságban lett volna nevelve, ha mindenikének meg 
lett volna már régen magyarázva a valódi hon- 
leányi kötelesség, ha mindenike tudna, hogy min
den" nő egy család boldogitásáért van teremtv , 
valóban nem maradnának puszta nézők.

íme eljutottam oda, hol most már kijelölhe 
tem a nők munkakörét szükebb keretbe, szorosabb 
értelemben, ugy, mint azt társadalmi viszonyain

Minél magasabb polezon áll a társadalomban 
anyagilag és erkölcsileg egy nő, annal na§yobb 
munkaköre van, annál nehezebbek es súlyosabbak 
kötelességei, és ez minden allamban all, de mm 
denek felett nálunk. ^ t

Példa adólag elől menni a munkában, takaré
kossá "ban a lemondásban ha kell és a honleanyikö
telességek buzgó teljesítésiben Ez azon munkakor, 
mely a társadalom vezetőnőit illeti.

5 Szerezni, a családias életet munka áltál osz- 
tart Ari és igy az adott példát követni, a né

pét munkára, erkölssiségre és a jobbutáni tőre - 
Vésre tanítani, ez a középosztály, az úgynevezett 
értelmiség munkaköre.

Sok és talán minden meg van mondva e két
tételben mely társadalmi életünk ujja teremtésére 
=7iiksé"es • de legyen szabad némileg az nanyt is 
Jelölőt melyben haladva a czélhoz közelebb erünk.

•k ne^fJatgf^a!;Ltn"íöLTésé?:, Ys

“ legkezdetlegesebb árvaházak
sári szükséges,^tisztán táiLdahii utón össze nem 
üthető Hagyják ezen tért a köztbrvenyhatosa- 
foknak és vegyék kezeikbe a női munka termek
szervezését,^alkotasaU ^ van honnan a v^o.

fmvtÁn elszegényedett családból megnőtt lea f*at íanűassYkTYeket oly munkákra melyek 
a5 kor és verseny követelményeinek megfelelnem. S 
azuUn küldjék szét őket előbb a nagyobb, azután 
“kisebb vidéki városokba, később egy nagyobb 
népesebb falvakba. Nyissanak ott fel szamukra not 
munka termeket, hogy., legyenek apostol™, a no 
hasznos munkáknak. Űzzük eP így a külföldről 
évenkint néhány millió forintért behozott oly czik-



ZEMPLÉN.

keket, melyeket játszva hazárkban maga a nép is 
megkészit.

Ezen alkotások természetesen helyenkint és 
idővel több áldozatot fognak követelni, mint az a 
nőegyletek mai anyagi erejükből kitelik, de itt a 
feladat másik része. Terjeszkedjenek ki. Fellépésük 
és bánásmódjuk legyen olyan, hogy egy megyében 
egy valamire való nő se maradjon az egyesületen 
kívül. Mig a férfiakat a meddő politikai viszály 
egymástól elválasztja és pártokra szakítja, egyesül
jenek a nők a nagy cselekvésre, mely előtt hódolva 
fog meghajolni minden pártszenvedély.

És ha majd a nép — nem a mai de a 
jövő nemzedék, mely ma serdülő ifjúság, átérti a 
müveit társadalom nagy és magasztos törekvéseit 
s pedig higyjék el nékem, hogy átfogja érteni 
akkor tisztelettel és ragaszkodással fordul azokhoz, 
azok gyermekeihez, kik azon útra téritették, melyen 
fogalmat nyer az emberi kötelességek felől.

Nem egy év müve ez tisztelt közönség, év
tizedeket kell vas szorgalommal, kitartással gyak
ran lemondással és önmegtagadással dolgozni. So
kan közülünk, kik vélem együtt már magasabb 
kort értünk el. elfogunk enyészni a cultura e har
csában, de az ifjúság, mely ma talán némi tartóz
kodással hallja szavaimat, megfogja érni e munka 
örömét s hálaérzettel fog vissza emlékezni azokra, 

ik megértvén az idők intő szavát, nem késtek 
legjobb meggyőződésük szerint teljesíteni az igazi 
hazafiui és honleányi kötelességet.

HÉTRŐL-HÉTHE.

yf.
(Hir és vegyes rovat.)

„ , Yiczmándy Győző, (írói néven Darmai Vik
tor), f. hó 28-án Kozmán hosszas szenvedés után 
elhunyt. Darmay a fiatalabb költői nemzedék egyik 
tehetségesebb tagja volt, s rövid idő alatt két fü
zet költeményt adott ki, melyek mindegyike hiva
tásról tanúskodik: Irodalmi ereje a lapszerkesztés
nehéz feladával is bírókra kelt. de csak hamar ki
fáradt a küzdelemben, nem találva kellő támogatást
még azon politikai tábor részéről sem, melynek 
elveiért vas következetességgel harczolt. Meghason- 
lása irótársai nagy részével, az emberekkel, a vi
lággal s talán önmagával is innen datálódik ; skep- 
tikussá lön, sötét, epés életnézete nyugpontot se
hol sem talált, s mint nem egyszer magát előttünk 
kifejező: a való örömet csak gyermek-emlékeiben 
kereste még. E borús kedélyállapot visszahatást 
gyakorolt egészségére is s a különben életerős if
jút csakhamar összetörő. Kevesebb rajongással, s 
egy bizonyos fokig számbavételével annak: hogy

lábunk a föld porához van ragadva, bizonyára dics- 
teljesebb és hosszabb pályát futott volna meg- s 
nevét az irodalom-történet azok köze soroihattc 
volna kik valódi büszkeségeinket kepezik. Most 
szárnyaszegetten fekszik a rideg göröngyök kozott, 
széttört kobzának húrjai nem adnak többe han o , 
de sirhal mánál kibékül vele mindenki, s a korán osz- 
szeomlott ifjú élet romjai fölött nem tagad me 
tőle egv szál babért, mely nálunk a szellemi mun
kásnak "legtöbbnyire síron túli jutalma csak. A ha
láláról kiadott gyászjelentes így szol. Buttkai is 
Viczmándi Yiczmándy Viktor és neje: Revisnyei 
Reviczky Zsuzsáim a és gyermekeik: Zsófia teij. 
Szerdahelyi Vinczéné; Rózsa, Tarnas, Ödön es Ma
riska rnélven szomorodott szívvel jelentik szeretett 
kedves fióknak illetőleg testvérüknek Buttkai es 
Viczmándi Yiczmándy Győzőnek (Darmai Viktoi) 
f. évi márczius 28-án a reggeli orakban 27 eves 
korában idült szívbajban történt gyászos kimultat. 
A megboldogult hült tetemei f. évi márczius 30-an 
d e. 11 órakor a róni. kath. szertartás szerint örök 
nyugalomra tétetett. Az engesztelő sz. mise áldozat 
f. évi április 2 án d. e. 9 órakor Szilvás-Újfalu
ban a Mindenhatónak bemutattatott. Kelt Kozmán, 
1878-ik évi márcziushó 29-én. Béke lengjen a tisz-

költő felett!
Dr. Pápay Vilmos zemplénmegyei járás orvos, 

— kit úgy hivatása, mint társadalmi életünk köré
ben általános becsüíés és szeretet vett körül; ki 
mint e megyének egy évtizeden át lakója, közegész
ségügyét úgy szolgálta, amint azt csak égj palva 
ján hévvel csüggő s a szenvedő emberiség nyomo
rát önfeláldozással is enyhíteni vágyó férfiútól várni 
lehet: már a legközelebbi napokban elhagyja váro
sunkat, hogy lakását állandóan a fővárosba he
lyezze át. E derék férfiú távozásával nekünk jutott 
a kötelesség megyénk és városunk nevében nyilvá
nosan leróvni tartozó hálánkat irányában, ki a leg
válságosabb viszonyok között barátunk s a fenye
gető vésszel szemben mentő horgonyunk volt. Őszinte 
részvéttel válunk meg tőle; távozását mélyen saj
náljuk, s csakis úgy fogunk megnyugodni benne, ha 
meggyőződünk: hogy a főváros müveit körei szintén 
nem maradnak érzéketlenek azon jeles tulajdonai 
iránt, melyekkel nálunk érintkezési körében kivétel 
nélkül mindenkit elkötelezett.

O-Liszkáról Írják lapunknak: A képviselő vá
lasztások szele már fujdogálni kezd, de még neve
ket nem lebegtet szárnya. Kiket fog felkapni ? A 
jövő titka. Tény azonban: hogy a honatyák, kik 
nagyhangú ígéreteiknek egy vonással sem feleltek 
be s ez által önmagukat ejtették el, aligha fognak 
ezúttal felszínre vergődhetni. Kerületünkben az 
elvhü Hegedűs neve minden más kombinácziót kizár

Tárcza.
A falu két végén.

— Elbeszélés. —
Irta: Farkas Bt: rtalan.

IV.
(Folytatás.)

De ez a jókedv csak annyi ideig tartott 
mint a sima viz felszínére felszökkenö buborék, 
mely egy pillanatban képződik s pattan szét; j 
lelke még meg sem barátkozhatott az édes meg
nyugvással s újra háborognia kellett, nagyon há- 
borognia.

Az édes anyai vigasztaló szavak, melyek oly i 
lágyan, oly gyöngéden érintették az ifjú szivét, 
jóformán még el sem hangzottak, midőn az öreg 
Zendi a szobába lépett. Ez nagy újság volt A 
büszke ember ritkán kereste fel neje szobáját. 
Nem híjába mondta reá Károly bácsi, hogy még 
szeretetében is büszke. Az volt. j

Tihamér nem jót kezdett gyanítani. Valami 
azt súgta neki, hogy családi konferenczia van ki
látásban, és ha igen: bizonyára nagyobb jelentő
ségű; mert Zendi György a családi dolgokat 
önállóan maga szokta végezni s kicsinyes dolog
nak tartá, hogy azokba még más valaki is belé 
avatkozzék, még ha az a más valaki az ő tulaj
don neje is.

Tihamérnak mindezt végig gondolni egy 
másodperczbe került, s lehetetlen volt be nem 
látni, hogy ha atyja komoly arczczal lép társasá
gukba, annak nem közönséges oka van. Csak for
get ne legyen belőle! A szél úgyis csakhamar 
fújni kezdett.

— Kol jártál ? ez volt az első kérdés, mit 
atyja Tihamárhoz intézett.

Az ifjú úgy érezte, hogy jó volna az igazat 
meg nem mondani, de szive meg nem engedte, 
hogy őszinte, nyílt arczához, értelmes, bátor te-

1 kintetéhez nem egyenes felelet férjen. Nem tu- 
1 dott hazudni. Elpirult volna. Megmondta az igazat.

— Fijam! — szólt György ur nyugodt ko- 
i molysággal — eddig nem avatkoztam apróbb 
I tetteidbe, most arra kérlek, hogy a Döbrey Ká

roly házát többé föl ne keresd.
Tihamér összerettent. Ilyen parancsra (az 

apai kérelem mindig csak parancs marad) nem 
volt elkészülve s mintegy önkénytelenül lebbent 
el ajkáról a kérdés:

— Miért ?
Csak egy parányi kis szó s mégis olaj az 

izzó parázsra. Már pedig a Zendi uram keblében, 
könnyen belátható, hogy folytonosan izzó parázs
nak kellett lennie, nem is képzelhető az másként, 
egy olyan büszke kemény emberről.

Azok a komoly vonások észrevehetőleg át
változtak ; a sötét üregü szemekben merészebb 
lángok szikráztak fel, mint a minőkhöz idáig még 
Tihamér is szokva volt. Egyszerre lehetett látni, 
hogy az ellenmondást nem tűrő atyai akarat ál
lott szemben a meghajolni tartozó gyermeki en
gedelmességgel. Ez pedig nagy ur; ez nem szo
kott tűrni ellenmondást.

Mint a halálitéletből egy passus, ha nem 
nagy is, de elég arra, hogy gyilkot üssön a ke
belbe, akként zúgtak az ilju füleibe a következő 
megrendítő szavak :

— Mert én akarom igy ! • •
Az apa akarta igy a fiúval szemben, az apa 

mondotta ezt fiának. Zendi Gyuri ... a büszke 
ember. Ezt pedig tűrni kellett. Itt az ellenmon
dásra még csak gondolni sem lehetett. És mégis !..

Avagy nem mosolygott-é azalatt mig Tiha
mér próbálgatott gondolkozni, ott a szivárvány
színű képzelet ragyogó országában az az igéző, 
az az üdvözítő kép, mely annak a szívnek, a ki 
rája gondol, a ki felé, érette dobog : egy világ, 
egy angyal — egy isten! . . .

Ott mosolygott az. Nemcsak a képzelet orszá
gában ; de ott mosolygott, ott élt, ott uralkodott 
az ifjú lángoló szivében. Pedig hát ez sem tűr 
ellenmondást, ez a szív, az ilyen szív.

s ugyanezt halljuk a s.-a.-ujhelyi, nagyimhalyi és 
meayaszói kerületekből. De hát ez nem is lehet 
máskép' a választó közönség is elerte nagykorúsá
gát arra nézve, hogy többé áprilist ne járassanak 
vele s a kortesfogások nyújtotta tál lencséért nem 
hajlandó lemondani a vérrel szerzett örökségről; 
szabadsága és nemzeti önállóságáról. A gyülekezé
sek betiltása igen rósz villámhárító. A rokonlelkek 
összejövetelét, "érintkezését meglehet akadályozni, 
de nem kioltani az érzelmet, mely a legkisebb nyí
lásnál is a széttépett lánczszem egybekapcsolását 
kísérli meg, hogy aspiráczoit érvényre emelje. Meg- 
kisérté ezt már Bach is, Schmeiling is. A meggyil
kolt jog és szabadság koporsóját hasztalan szögez
ték be; hiába állt mellettük őrt a Prottmannok 
egész légiója, utoljára is kitört az a koporsóból és 
__ eget kért. Hanem hát sok emberre méz ve a 
történet arra való: hogy ne tanuljon belőle; filoso- 
fiájának még eddig mindig megadta árát a Strucz, 
ha még egyszer oly mélyen fúrta is fejét a ho- 
rnokbar Hiába! a közérzület^ nyilvánulása elől a 
Verordnungok megé való buvás még eddig mindig 
igen igen gyenge stratégiának bizonyult.

A tavaszi sport legérdekesebb neme: a szalonka 
vadászat ez idén minél kevesebb élvezetet nyújt 
Nimród unokáinak. Oka a szeles és esős időjáiás, 
mely miatt az esteli húzások nagyobbára meddőn 
ütnek ki. A szalonkák átmeneti időszaka mindössze 
pár hétig tart vidékünkön, s igy megeshetik: mielőtt 
elérnők az obiigát tartózkodási határnapot, a „Pál
mámra"-ot, — amennyiben ez most nagyon beesik 
a tavaszba — a szalonkák könynyen ráüthetik a

rffilfilő rímet: a frflllarnm“-nt •

Mint lapunk hirdetési rovatában is olvasható, 
ifj. Farkas Lajos köz- és váltó-ügyvéd irodáját f. 
hó 24-ikétől Nyomárkav Józsefné asszonyság pataki 
utczai 159. sz. alatti házába helyezi át. Úgy va
gyunk értesülve: hogy t. barátunk ügyvédi műkö
dése terén a bűnügyeknek jövőre nagyobb kört 
jelölend ki, e speczialis érdekek körül óhajtván 
buzgalmát minélinkább kifejteni.

Sáros Nagy- és Kis-Patak városok közönsége. 
- mint értesülünk — küldöttségileg kérte fel V, 
Krüzsely Bálint főiskolai jogtanárt a békebiróság 
elvállalására. A bizalom ily általános nyilvánulásá- 
val szemben, mely a mai, megrendült morális vi
szonyok között kétszeresen megtisztelő dolog, a t. 
tanár ur lefegyverezve maradt s a fontos missiót 
elfogadta. A választás mniszteri megerősités végett 
már felterjesztetett. Részünkről e választáshoz csal’ 
gratulálhatunk.

Hosszuláz községét m. h. 30 án a délutáni 
órákban kiadott tűzvész csaknem egészen elpusztí
totta. Tűzoltóink, a vész jelzésére siettek a fecs-

A Zendi uram komoly tekintete még el sem 
fordult Tihamérról, midőn ez önérzettel emelve 
föl fejét, s merőn nézve atyja büszke arczát, ha
tározott szilárdsággal szólt:

— Ez egyet ne kívánd tőlem atyám, mert
nem teljesíteném.

És ez igen nagy szó volt. Zendi György 
nem volt szokva az ilyenhez. Mintha forogni kez
dett volna vele a világ. Most már ő rajta lett 
volna a sor kérdezni, hogy « miért.”

Tihamér némi tartózkodással, de mégis bát
ran nézett atyjára, mintha azt mondaná :

— A mit mondtam, nem vonom vissza.
Csak az isten őrizte, hogy az apa és fiú kö

zött a legnagyobb förgeteg ki nem tört.
Dehát miért teremtette az ég a nőt ? . . 

miért küldött angyalt a földre ? . . Hogy ott le
gyen a hol vigasztalni, ott legyen a hol békiteni, 
ott legyen, a hol boldogítani, ott legyen, a hol 
üdvözíteni kell . . .

A feldühült apa és a magáról tán kissé meg
feledkezett gyermek közzé oda állott az áldott jó 
feleség, oda állott az imádott édes anya, . . és 
a férj homlokáról a nehéz ránczok eloszlottak, a 
haragos tekintet megszelídült, . . és a gyermek, 
azv ifjú, a férfi ellágyulva csókolta meg az édes 
anyai kezet, mely mindkét homlokról eloszlatta, 
egyetlen simítással, egyetlen érintéssel, a ha
ragos borúlátót.

Ki vidult mindkét arcz, mint futó zivatar 
után a vidék.

Hanem azért Zendi György epésen távo
zott. Ha úgy leikébe látnánk, annak jönnénk nyo
mára, hogy a büszke ember azért nem szereti a 
Tihamér látogatásait a vén bagolynál, mert a 
mellett, hogy fiját képviselőnek szándékozik meg
választatni, megakarja házasítani is.

Már menyasszony is volt nála kombináczióban.
És ha ennyinek jönnénk nyomára a György 

ur lelkében: akkor aztán a többit könnyű volna 
kitalálnunk, vagy legalább sejtenünk.

Bizony-bizony tornyosulnak a föllegek . . .
(Folyt, köv.)
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i a/ikkel azonban megérkezésükkor már a rom- SfSSr is kitombolta' magát. A kár tetemes, s 
mint értesülünk emberélet is esett áldozatul, ameny 
™'"Uen egy háznál a szobába zárt gyermekek mind-

" ‘J“'MegkerestettQnk a következő’sorok közlésére^
; lulirt központi bizottság felhívja mindazon kiállító
„“kát a kik a kiállításba szóló állandó belepte 
jegyre tartanak igényt, hogy arczkepu- P 
dányban, visitkánya alakban f. évi apu i »
a következő czim alatt küldjék be Parisba . A mo 
sieur le commissaire royal de la Hong,,e
G"^etin*t t. kiállító urak kül
deményüket'kellően bérmentes,tenp mmun
gya,t“Jel“y»at"ebSes^t érdekuk- 
:eenyt ti kSó urak, hogy - . arczkepeket ^ 
fentjelölt batáridő alatt a“nf!'f J^vriért a kor-
jék, mert a késedelem netalán, b t • ?.)lal el
mánybiztosság semmifele bemenetelt nem
Azon kiállító urak k,k a szabad 
személyesen, hanem P kJgrvényt hitelesek in-
:ezni’ a rir—űtS útján, a franczia 
tezni, a m. kir. kor - ben azon jogot tartotta
főbiztossághoz, ki e kérelmek felett esetrol-
“hatatb^L Keld Budapesten 1878. mar- 
eseire uni párkányi Frigves, alelnok.
czmsh“ L|-n értékesítése tárgyában a földm.ve- A Csaian eric latt a következo kor-
lési mimsztermmji is•estt)ethez; „Németország-

baVn « abb Wőben' sikerűit kísérletek történtek az 
ottan gyenge korában kiváló tejelesre ható lakai

vény vadon no, esn p vnitepcrek nedig lova1
:s«ísíi.i.s" im. "s,“ s

lése va»y fonalnak feldolgozása nálunk i» kísérlet 
tárgyává tétetnék, mire az egyesület figyelmet azon 
kérés mellett hívom fel, hogy a mennyiben az e ye 
sülét területén a csalán nagyobb mennyisedbe 

vao'v termelésére kedvező viszonyo 
'„ í egy vág, mis • iránt érdeklődő gazdá
ul ide" vágó kísérletek tételét kezdeményezni s a
tett lépések illetőleg ^ “beVtivánatos tá- 

jékozSTczéljából egyébiránt egyelőre szíves.«n «

mennyiségnek kender modjara a^atasa és ^
gozása iránt intézkednék, s az u„y J 4 .
tott, mint a kidolgozott csalánból ide mutatvány
küldeni szíveskednék.11

A gabona kivitelt újabb veszély íenyege r A
vaqiittársulatok kieszközöltek volt annaK 

idefén ho»y a gabnaszállitmányokra bármily magas

vasuttársálatok csak márczius 31-ig engedek meg, 
i miflnn a magyar vasutigazgazgató L^tattiényérek'íneghosszabbitása hozatja-

, n „ nómptpk semmi áron nem najiauuutv 
kedvezményt megújítani, illetőleg megbosszabbitam.

A bor pasteurizálása felöl tisztultak a ne 
t.k; ugyanis azon tapasztalatra jöttek, hogy a bo- 
n. fr)0 melegítése csakugyan előidézi a iehein\

_• miután a bor legbecsesebb részé epen a zama
anyagok - nem csoda, hogy ha a pasteunzalo ge 
Pttak1Ízeíé r̂aen atmUtakba? rozsdásodnak;

réCEBsÉ a; ira&sttosabb toposzon i u hogy középszerű
e'ébe tenni g “e b«s bo°r”Sl n romlás legbiz- 
Sb mellőzése csak a pasteurizálás által erheto d.

A „Gazdasági LaP°k“tk1ezj gjdag tartalom- 
| rün nyomatott íven a bi^okok bérletei. Peterdy

mai jelent meg: Az: alia leirásának megjele-
Gábor. Ah^a;íaea Uo Gusztáv. - Amerikai 
uése alkalmából. Ábrával. - A
burgonyavetogep. Thallmaye zenthirályi Ágos.
hidegnek befolyása a vajkeszitesre. Lá‘szló. -
— Czélszerü szőlőultetesi mod. P ^ geiyem-
Kereskedelmi magvaiuk értéké • • __ Qaana
termelésünk érdekében Belansz y * yértetü.
indica. Ábrával. - Kormányintezkedeset Vert ^ 
Két ábrával. Csalán értékesítésé. Tolna megyei, 
működése. Békésmegyei, Temesmegy , lőadá.
gazd. egyletek - Gazd. tanugy. Gazdasági eioau

* ™ S/akirodalom. Kertészeti
Esztergom. Stomfa.

F! Bel- és külföld. Közigazgatási b,z°“sa?°z0 
mivelésügyi működése. A.usztrahai^| ^on.
Amerikai ga na eres^e^ ^ vásárolt mének. Aradi
donoau 1-T ^kiviteti tilalom káros befolyása. Zde- 
bor vásár. Lokintei r ~ ált. biztosító
borszki baromh tenyesz -1* ^ földbitelinté-
távs. Keleti marhavész. Kisbirtokosok
zete. Az angol marhavész-törvény. - Szerkesztő.

rócz István és Máday Izidor által szerkesztett leg 

j frttal Budapesten a Köztelken.

tak (A
Eltemetetlenül csak az öngyilkosok hagyat 
(A hősök tiszteletéről 1. Buckle, t. m.hl)

*

Őskel etű temetési hagyományok.
(Müvelődéstörténelmi tanulmány.)

Dongó Gy. Géza, tanártól. )

III.
(Folyt, következik.)

Ugv látszik, hogy Görögországban a legrégibb
idő óta az 1 n h u m á c l ó szokása “ ‘t Atest _
“ek: feteVeS « u»Í e«u”nia. bígy ott
S6g -e\i n írnek- va-rv keserveknek osztatlan re- 
az érzéki oiomek » emlegetett csolnaka-
szese lehessen. ) A tul.v.1í;^ nprheius megbékélte- 
zás, korbácsütések, a dúl o töl-e^yig a testiestése, dinom-dánomok stb. stb e^tol.egyr^^
jelenlétet tételezik. fe a temetésben. Később
alkalmazkodast tetelez xnnen politikai okok-
mégis, talán egészségügyi, °7 kGárták a sir pedigtól (melyfulaWmtaf°vafyg0pedTg alörög PfHo-
rofTSl^eteiVutá;^

tlmte?yr)e"uTes hozott volna be Görög-

SÍ "hoV: ho?tae“ megmosatás után 

megkenetett kétségkívül az épenmaradast ce o a 
(mint a fizikai «6 batvany odasat az eto £
merí^acedemonban sö^étvörös' szinü ruhába

"Sttii^^öte edények voltak,

Sn^lemosS" Homér siratajMis em

leget, kik bérért jajveszekelte a m ,
’Különösnek tiinbetikt ^ kis gö-

benne, hogy ^ halaba ö ^ a vén és mo-
lögpénzt is tettek; a ért, ne fáradp„
•g Ln f őnén ”gy Cerberus kitűnő étvágyúra le- 
íngyen. Kppen így koporsóba egy jo da-
hettek tekintette , mtdo kJoUjaikat meg azért
rab harapni valót 1 f.;779nak s hogy ne lássa
öltöztették fel, hogy ne fazzanak, s nug,
6ket r— Se™natközólag bajos /Oleg
egészen ti.tabajőnl. ^^^asbato.^

máglyát * ^gyújtunk1 és°' gyászlakomát (halotti tor) 

tartunk". korszakában, éppen úgy mnrt
őseinknélTtaáglyira "“^“'érzetét
nak életében kedves vala, meg t g} lmas
is. A máglya komi csoportosu ™kono M
orációkban kertek a ZepbireKe^, n gy folyamatégő test elbamvadását; s mtdon k^ hogy
már végefele járt, bői darabkáit mint drága
erekly^éketFaz^ugyuievezett urnákba megőrizzék a
SZOm°Ezfa círimóniáf efőkllő halottjaiknál mindig

napfelkelte e'étt vege®^ melvet ma-
Gyaszruhajok azonban ez általi

gukon rongyokra tepdestek n gy posztóból
meztelenségöket megi P aukra s egyúttalkészült köntösöket öltenek■ «u ^ „f
kopaszra nyírt tarkójukat ^ham^méltánylásá

nak ünnepélyes Hyt"-
ekantb"«usl s különösen liliomok- 

kai is felékesitettek. , sókt)a oly sajátságos
«. JSSf’áS.'’J3S5‘%**■

ták meg.

A római temetés lényegbeni a göröggel ^egye- 
~ A .irhat többnyire e négy betűvel végződött. 

z0’ t fterra) L. (levis) azaz: „Legyen
S'vS1lt\Tföld könnyű “ Temető helyeik leginkább az
"tak meltatt s a batiangi lakosztályok szomsze sa-

eeisbbses
StapoSt 'ábrázolják; (pl. f ^rnyas daemo^

heturiai körbe,lekben) -máncozott amuletak ,s az 
egyptiek nagy hasonlatossagara.

' A megégetés korából napfényre került urna-

peltt'feliratok között egyetlen egy betű sincsen,
mely fájdalmat,vagy buskomoly elválást fejezne k.

' Varró leírja Porsenna Clusium melletti sírját, 
mely kicsinyben az egypti előkelőségekéhez hason-
1U’ ^A^emetólthszirimlye2 koronként az uralkodók 

be“ t

helyek kesönsegesen a (^,°SOazomszédságában.

Sf'elftvTttkteZrnetöhIlhyrölbgVd7skodni.

s cBs s SS1*
házi istenek (Penates, Lares) tisztelete.

(Folyt, köv.)

LUHI
•„lAKGir.
* forrás

legtisztább sdk-élcges nsv. viz. «
® Hazánk ezen vegyi összetételénei fog- i 

I va nevezetes gyógyvizétalégzési-, emész- I] 
tési- és hugyszervek idült hurutos ban-

I talmainái, torok-, gége-, légcső es ,L hbrgbetegségekben kiváló sikerrel hasz- ||
I" nálják: Dr. Korányi Frigyes, dr. Kovács 
| Sebestény Endre, dr. Gebhardt Lajos, 

dr Navaratil Imre, dr. Poor Imre, dr,
II Kétly Károly, dr. Barbás József, egyetem.
L tanár és közkórházi főorvos urak. - üzen |
I™ tekintélyek nyilatkozatai szerint a Margit ,
■ forrás nemcsak méltó versenytársa a Sel- f
I* torsi. Gleichenbergi, Gieshübli, Radeim, 
l| Emsi, Vichyi, s hason összetételű vizek- 1 
; „ek, hanem gyógyhatásban azokat több

II tekintetben felül is múlja.
A Margit forrás gyógyhatását igazoló |

, orvosi bizonylatok kívánatra bárkinek : 

| készséggel megküldetnek.

M btétkiUáévi fő-telep: II
Dr. Karlovszky utódánál.

Lnhi forrás, Munkács mellett.



ZEMPLÉN

- ~76-ik éri áprilhó 2'- 1 r -
••• r Tőke-Terebe sen a nagrrendeglo lemben
Tartandó tánusati

Egész év

Negyedév

ügyvédi irodájáta t. ez. közönség raűonjássra hozza: miszerint Bérmentl 
mert keze

Kézirs
Aialiron ti jrfelei

M 21, Tiyís Sz. Gyére naptól bzive Egyes szí

A BVÍlt-1
mond

Ezen közgyűlés tárgyát 
munkálat elleni tömeges félsz ■ 
feikéretnek az érdekeltek minél 
jelenésre.

Káé sárid. 167 s. márczins

Xyomárka.v Józsefire asszonyság pataki utezai 159. sz. a
házába helyezte át.

Iij, FARKAS LAJOS A zem;
köz- és váltó-ügyvéd

ITyomárkay

Viezm
Rátz
mint hg 
választm: 
pénztárn

orvos-xefoész tudor, szemész és nőgyógyász

jelenti Sátoraija-Ljhely és vidéke r. közönségének: miszerint mint
állandóul a városban telepedett meg.

gyakorló orvos
Mell 

leti közd 
megyei g 
Vladár 1 
Viczmánq 
nay E. 1] 
egyleti v| 
leti titka 
jelenléted 
zőkönyvi 
keznek ej

Lakása a piaczon özvegy Szentgyőrgyi Laj
f. hó 24-étöl azonban

Dr. Horváth Endre főutezai házában
CO 'r

az emeleten

kárnak e 
a központ] 
anyagi ál 
lemondása 

Az
ködéseért 
köszöneté 
dását tud 
ad kifeje 
lelkes váj

^ t

miniszter 
Szalay In 
tott boro 
kapcsolat 
gazdaság 
marai és 
lemérnek 
vatik fel 

Az
szóló tötj 
a köveik 
jesztetni

természetes ásványvizek
nak ki, úgy intézkedtem, hogy a hivatalosan elrendelt
raktáram Sebeök JLntal, városi föorvo
n helyezve, kinek mind a szállító bárczák folytonos b 
kellő felügyelet végett mindig nyitva állanak, hogy igi

Mindenféle

. y .. . 77’—1 ujutsseK. az orvos un
közönség osztatlan bizalmát szerencsés lévén bírni, ásránvvizeim »s for
g)-ors kelendőségnek örvendenek s így azon kedvező helyzetben va-nr.l 
vevőimnek mindenkor a legfrissebb töltéssel szolgálhatok.

Végül kérem a t. ez. közönséget, miszerint engem becses re 
megtisztelni, s czegemet, ahol alkalom nyílik ajánlani kegyeskedjék míá 
rencses helyzetbe jutok, üzletem jó hírnevét mindinkább 'gvarar jfhatni 
Igyekezetem leven a közkívánatomnak minden tekintetben 'megfelelni. ’ 

Sátoralja-üjhely, áprilhó 1878.

Kiváló tisztelettel

Kaufmann La
természetes bel- és külföldi ásvány 

termények kereskedés Sátoralia

X a Sí ,vi 
mivel

már megérkezett
Sza 

tott bőről 
vényjavas 
véleménye 
tézmény i 
csénk tis: 
előadni s

testverek tétünk m 
ugyanis : 
alkalmazás 
részekkel! 
juk pedigj 
minőségéb 
s aikatrésl 
miuőségüv

keresked esükb

Sátoralja-Ujliely. Nyomatott .Zemplén1 gyorssajtóján 1878,

mm


